
De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2006/11443]
Specifieke beperkende maatregelen tegen Libanon. — Bericht van

verbod. — Verordening (EG) nr. 1412/2006 van de Raad van
25 september 2006

Het is voor een Belg of een houder van om het even welke
nationaliteit, handelend vanuit het nationaal grondgebied verboden
om, direct of indirect, aan natuurlijke of rechtspersonen, entiteiten of
instanties in Libanon, of voor gebruik in Libanon, technische bijstand te
verlenen in verband met militaire activiteiten of aan levering, vervaar-
diging, onderhoud of gebruik van alle soorten wapens en aanverwant
materieel, met inbegrip van wapens en munitie, militaire voertuigen en
uitrusting, paramilitaire uitrusting en reserveonderdelen daarvoor.

Artikel 2, alinea c, van de Verordening (EG) nr. 1412/2006, verbiedt
een Belg of een houder van om het even welke nationaliteit, handelend
vanuit het nationaal grondgebied, eveneens, bewust en opzettelijk deel
te nemen aan activiteiten die er toe strekken of tot gevolg hebben dat de
verbodsbepalingen worden omzeild.

De inbreuken op deze bepalingen worden bestraft met de sancties
voorzien in het artikel 6 van de wet van 13 mei 2003 inzake de
tenuitvoerlegging van de beperkende maatregelen die genomen wor-
den door de Raad van de Europese Unie ten aanzien van Staten,
sommige personen en entiteiten.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2006/23010]

4 SEPTEMBER 2006. — Wet van 2 juni 2006 tot wijziging van
artikel 1, 3°, tweede lid, van de wet van 2 april 1965 betreffende het
ten laste nemen van de steun verleend door de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn

Aan de dames en heren Voorzitters van de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn

Mevrouw De Voorzitter

Mijnheer De Voorzitter,

Ingevolge de wijziging van artikel 1, 3°, tweede lid, van de wet van
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn door de wet van
2 juni 2006, werden de woorden « psychiatrische ziekenhuizen, psy-
chiatrische verzorgingstehuizen » in dit artikel geschrapt.

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par la Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2006/11443]
Mesures restrictives spécifiques à l’encontre du Liban. — Avis

d’interdiction. — Règlement (CE) n° 1412/2006 du Conseil du
25 septembre 2006

Il est interdit à un Belge ou au titulaire de quelque nationalité que ce
soit, agissant à partir du territoire national, directement ou indirecte-
ment, à toute personne physique ou morale, toute entité ou tout
organisme sur le territoire du Liban ou aux fins d’une utilisation dans
ce pays, de fournir une assistance technique en rapport avec des
activités militaires ou avec la livraison, la fabrication, l’entretien et
l’utilisation d’armements et de matériel connexe, de quelque type que
ce soit, y compris les armes et les munitions, les véhicules et les
équipements militaires, les équipements paramilitaires et les pièces
détachées pour les susdits.

De même, l’article 2, alinéa c, du Règlement (CE) n° 1412/2006,
interdit à un Belge ou au titulaire de quelque nationalité que ce soit,
agissant à partir du territoire national, de participer volontairement et
délibérément à des activités ayant pour objet ou pour effet de
contourner les interdictions.

Les infractions à ces dispositions sont punies des sanctions prévues à
l’article 6 de la loi du 13 mai 2003 relative à la mise en œuvre des
mesures restrictives adoptées par le Conseil de l’Union européenne à
l’encontre d’Etats, de certaines personnes et entités.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2006/23010]

4 SEPTEMBRE 2006. — Loi du 2 juin 2006 modifiant l’article 1er, 3°,
alinéa 2, de la loi 2 avril 1965 relative à la prise en charge des
secours accordés par les centres publics d’action sociale

A Mesdames les Présidentes et Messieurs les Présidents des
centres publics d’action sociale

Madame la Présidente,

Monsieur le Président,

Suite à la modification de l’article 1er, 3°, alinéa 2, de la loi 2 avril 1965
relative à la prise en charge des secours accordés par les centres publics
d’action sociale par la loi du 2 juin 2006, les mots « hôpitaux
psychiatriques, les maisons de soins psychiatriques » ont été supprimés
de cet article.
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